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Mein Herz ist im Hochland  (My Heart's in the Highlands)

German text by Wilhelm Christoph Leonhard Gerhard (1780-1858) after My Heart's in the Highlands by
Robert Burns (1759-1796)
Set by Alexander Fesca (1820-1849), op. 21, #1; Robert Franz (1815-1892), op. 31, #6; Adolf Jensen
(1837-1879), from 7 Lieder von Robert Burns, op. 49, #1; Robert Alexander Schumann (1810-1856),

Hochländers Abschied  (Highlander's Farewell), from Myrten, op. 25, #13

Mein Herz ist im Hochland,
    

My heart is in-the Highlands,

Mein Herz ist nicht hier;
    

my heart is not here;

Mein Herz ist im Hochland,
Im Waldesrevier;

Dort jagt es den Hirsch
Und verfolget das Reh;
Mein Herz ist im Hochland,
Wohin ich auch geh!

Leb' wohl, mein Hochland,
Mein heimischer Ort!
Die Wiege der Freiheit,
Des Mutes ist dort.

Wohin ich auch wandre,
Wo immer ich bin:
Auf die Berg', auf die Berge
Zieht es mich hin.

Lebt wohl, ihr Berge,
Bedecket mit Schnee!...

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.
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